LATIN INTENSIVE I
Maria Granda
Homework October 11, 2026   - late, partial completion just for practice

RL English-Latin bottom p15
1. coquus aulam Demaeneti portat.
The cook carries the pot of Demaeneti -   The cook carries Demaeneti’s pot

The slave has the cooks' garlands.
Seruus coronas coquus habet    ( I’m assuming the slave is masculine here..)

1. ﻿﻿﻿﻿tù clamās, ego autem aulãs porto.
You shout to me to carry the pots   ( autem: but…not sure where to place it…You shout but I carry the pots?)

The slave girl is afraid. Therefore I am calling the cook.
Serua pavens est. Inde (?) coquus uoco

1. ﻿﻿﻿﻿cür scaena plena est seruõrum?
Why is the stage full of slaves (males)

Why is the household full of cooks?
Cur familiae plena est coquorum

1. ﻿﻿﻿﻿ego Lar tē uocõ. cũr mē times?
(It is) I, Phaedra (who)' enter. Why are you (pl.) hiding the pot?
1. ﻿﻿﻿﻿si aurum habet, Demaenetus timet.
If they hide the pot, the slaves are afraid.
1. ﻿﻿﻿﻿corõnãs et aulās portant seruT.
(It is) 'a cook and a slave-girl Demanetus is summoning.

RL Latin-English top p24   ( not sure: Is the exercise to translate the whole passage or just discuss the adjectives?)
Lar in scaenam intrat. deus est Eucliõnis familiae. seruat Lar sub terră thēsaurum Dēmaeneti. multus in aulā thēsaurus est. ignörat autem dē thesauro Eucliõ, quod Larem nön cürat. nam nüllum dat unguentum, nüllās corõnās, honörem nüllum.

Lar enters (into) the stage. The God is of the household of Euclionis (possessive ‘s maybe). The female slave under Lar ( serving Lar?) keeps Demaeneti ‘s treasure under the earth. The treasure is multiple pots. Because he was ignorant of the treasure of Euclio, Laren did not look after it. Because if it, no honors, no garlands, no ointment(?)

Phaedram autem, senis auāri filiam, Lar amat. dat enim Eucliõnis filia multum unguentum, multās corõnăs, multum honörem. Lar igitur Dēmaeneti aulam, quod bona est Euclionis filia, Eucliöni dat. Eucliõ autem aulam, quod auārus est, sub terră iterum collocat. nam furēs ualde timet Euclio! curãs habet multas! uexat thēsaurus senem auārum et anxium. plénae enim fürum sunt diuitum hominum


